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Our hope is so strong that, as soon as they read this appeal will 

respond for the school as they did for the church. 

Before we end our circular of thanks. Our Council repeats and 

sends its hearty greetings to all those who helped, and prays may 

God bless and recompanse them all. 



To Mr E'sq. 

Another church is completed. 

The Assyrian Council of Damascus-Syria, sends its best regards 

and ardent thanks to all our brothers throughout the world who ge- 

nerously paid for the erection of this splendid church. Once more 

they gave a bnilant proof, that brotherly co-opetation and unity, can 

make noble purposes, bear fruits. 

Our council does not forget the diligent and succesful activity of 

His Holiness Moran Mar Ignatius Aphran I. × 39: of Antioch 

and all the East. We mention with gratitude our bisheps, perticu- 

larly His Grace iMlar Severius Yacoub, Archibishop of Beirut and 

Damascus; the priests, monks, deacons, council, committies members 

and every one who helped and encouraged it. 

The second important step to take after the constiucticn of this 

church is to decorate it and meanwhile to erect a decent building 

to house our community's pupils in a national school which is the 

only means of teaching our boys and girls their language, their his- 

tory and the love of their church. 

May our brothers once more hear our voice ? 

May our generous friends once more help us this time to build 

a school for the children of their nation. 




